KENDRION

Delivery Note
Kendsion Autamotive (Siblu} SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 502891 Jul 4, 2023
Magna PT S.p.A. .
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
iT-70026 - Modugngéi; NE+N AGEL s.l. OurRef: '
70026 - Modugno { v deﬁ.li;lamlm e - 00726 Modugnnr(BAI& Phone
IT - ITALIEN ia Fax %63
- 073 Cust Ref - g \ (L CQ
:—' . 1 2 QOur Id At Customer 910268 1 &'L \‘
- . N d- Shipment ld 742730
. "Ricevuto iserva :'a?“ Deiivery Date Jul 12, 2023
AE e quanti Delivery Terms FCA - Free Carrier
verifica su g g4 Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 556817
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN ‘_}?5{;3%@
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
_ . _PartNo f e e . .
1 2517267700 104/3

Schaltmagnet
P151536-221938

5500045169015{3‘5 éns N K%m E- ‘;S-I‘.l.

ACCETTA IONE MERCE
Quantita dichiarata;

Quantiza effattiva;
Tipo Imbaltaggio;
Quantitd Imballi:

AL
Conformita alle schede d'imbalio:
Data controlle: L?/" J aﬁ:}@

Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat. nr.; 85059029
Country Of Origin: RO
Pack AldQty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Firnia
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 1013017 TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PERANA IN PLATICA 800xG00
20 100421T TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 20741IF TBA-520922
221R0 Palettendecke] A0OBOGB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Kendrion Automotive (Siblu) SRL

www.kendrion.com
infa-pe-siblu@kendrien.com

Managing Director: Andra Boboc
UST-I0-NR. RO 0945666

Sir. Lyon Nr. 2
RO-550018 Sibiu

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

268.71
310.31
0.09

Deuische Bank Garmany
BIC:DEUTDEHHXXX

Tel,:+40 269 505 100
Fax+40 269 505 104

HRB J32/513(998
Eigenkapital: 19655520 RON
EQRI-NR. RO10949666

ERD GSG Filiala Sibiu {(8IC; BRDEROCBU)
IBAN[EUR):RO59BRDE3305V01671183300
IBAN{RON):RO85BRDE3305V02166533300

IBAN{EUR):DES5200700000058392200
Account058392200 Sort Code:20070000
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Les parties encadréas de lignos grasses deivent &tre ramplies par le iransporteur

Rubricila incadrate eu finit groase trebuie completate de transportalor
The space framed with heavy lines must bg filed in by the camier
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Y compris et

1-15

To ba complsted on the sendar's rasponsability
Aremplic sous [a responsabililé de P'expédiledr

De completat po réspunderea expediterulul

. 2 ]

4 = Expeditor (dedumlre. adresa, {ara) SCRISOARE DE TRANSPORT
Send dd
Sonder reme, st KENBRION AUTOMOTIVE (SIBIU) s | CONSIGNMENT NOTE
Adresa: SIBIU - 550018, str. LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE
Registrul Comerjului: J32 / 513 / 1998 (CMR)

CUI {CIF) : RO 10949666

Cont: BRD GSG Filiala Siblu / / F g& 4?
BAN RON: R85 BRDE 3305 021 6653 3304 (L At

Destinatar {nume, adresa, fara) F R I . . Ope'afdr défrénsport {denumire
2 gunsigne{(nama. actlﬂdress country) f‘c (.. i h o L‘" i 16/Cgrder(%gme ED ¢ enu A UP SR L.
tinata e/ T | T rt
estinataire (hom, adresse, pays) ) » Tansparteur | 006 RO 18517892
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Ao el w2
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3 Locul descércsri {loc, {ara) T -1 i "t 7 Trenspartalosi succesivi (nume, adresa, (ara)
Place of defivery of goods (place, counlry) oo " Succassive camiers (name, address, country}
Liau prévu pour la Tivraison da la ma{chand&e (f'gu, pdys) Cﬁ s ,f” 2%
[

tr. Cuocar'uel. Nf 8
- ROMAN

=

Transparteurs successifs (nom, adiesse, pays)

¥
- A,
; v f" c» .', '(q
VT oe T ‘tl ‘\#4 ’1[?9

4 Locul incarcarii (loc, ara, data) Can 18 ‘Rezerve st observalji ale transportatonlor
Place and date of taking over the goods (place, country, data) P 1 Carrier’s reservation and abservalions
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise {fley, pays, da}l;) ' e ! Réserves et observaimquu transporieur ,

T AN A s AUTONRZ " "“‘ ol
O (‘ ’ {,n el ’ 6 J' . C
Q \ ,.g vy

5 Documente anexate SEMlREMORCA NR { % T
Documents altached
Documents a?nexés" ot } [ <A CONDUCATOR AUTO 1:

R { pLEEE S .
- u CONDUCATOR AUTO 2:

§  Marcl ginumere 7 Nrdecokete 8 Moddeambalare Q Natura mrfi 10 Numar statistic 1 Greutate bruld kg |42 Cuba] m®
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght kg Valume m?
Marques etnumercus Nombre de colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No statistique Polds brutkg Cubage m*
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13 [nstructiunile expedllormui 19 Canvantii speciale
Sender's instructions Spaclal agreesmants
[nstructions de Fexpéditeur Conventions parliculidres
[y
Plata prin Expeditor Moneds Destinatar
To ba payd by Sendar Cusrency Consignee
- A payer par Expéditeur Monnale Daslinataire
Preful transportului
Carmiage changes
Prix de lransport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare * o
Supplem chargss L G
Supplaments B 2
14 Instruciuni de plata / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe . é/ G
Prescriptions d'affranchissement Other changes : . Cé A $
{3 Franco/ Carriage pald / Plata |a expediere Frals accesolras N nN / 7)/,, + % A,
£ r L4
[ WNon france / Carriage forward / Plata la destinafie Total o v f %\ ‘ff) V
Stabllitin da!a 2 ~ Suma de platafCash on delivery/  f 6
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